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Ca - dw Dduwgy -fan-dir Aff-ri - ca, Gwna ei thi-roedd ga - rw’n ffrwyth-lon ir;
Lord God bless our nat-ion, Af - ri - ca, Guide us andpro-tect us each new day,
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Ca - dw di ein mei-bion dewr yn gry’, Clyw ein taer we - ddi-au ni,
Lead us in-to glo - ry in your way, (0] Lord, hear our hum-ble prayer,
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Clyw ein taer we -ddi-au ni. Ys -bryd y dewr, Ys - brydy dewr,

(0] Lord,  hear our hum-ble prayer.  Spi - rit of God,__Spi’ - rit o‘f/god,
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Ys bryd y dewr, Ys - bryd y dewr,
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Cyfansoddwyd Nkosi Sikelel’ iAfrika yn 1897 gan Enoch Sontonga, athro mewn ysgol genhadol
Fethodistaidd yn Johannesburg. Cyfansoddodd nifer o ganeuon, llawer ohonynt yn drist, yn

adlewyrchu gorthrwm ei bobl.

Mabwysiadwyd y gén fel anthem gan y boblogaeth groenddu, a’i chanu fel her i apartheid. Mae
sawl fersiwn gwahanol o’r geiriau ar gael, yn 61 y lleoliad a’r achlysur. Defnyddir y fersiwn

Xhosa fan hyn.

Yn 1996 cyfunwyd Nkosi Sikelel’ iAfrika gyda Die Stem (Galwad De Affrica) a’r cyfuniad yma

bellach a genir fel anthem genedlaethol De Affrica.

Nkosi Sikelel’ iAfrika was composed in 1897 by Enoch Sontonga, a

Mission school in Johannesburg. It was one of many songs he composed,

reflecting the opression of his people.

teacher at a Methodist
most of which were sad,

The song was adopted as an anthem by the black population, and was sung in defiance of
apartheid. There are several different versions of the words depending on the place and the

occasion. The Xhosa version is used here.

In 1996 NKkosi Sikelel’ iAfrika was combined with Die Stem (the Call of South Africa), and it is
this combined version which is now sung as the national anthem of South Africa.



